
1. Przetłumacz tekst.  

O senacie rzymskim 

Jak niesie wieśd, Rzym wziął swoją nazwę od Romulusa. Wówczas miastem (Rzymem) 

zarządzało siedmiu królów, których w poważniejszych sprawach wspierał często radą senat, który 

składał się z najszlachetniejszych mężów. Senat doszedł jednak do największego znaczenia, kiedy w 

miejsce królestwa nastała republika. Nie wspierał już bowiem radą innych, lecz sam kierował 

republiką. Tenże (senat) Cicero, najsławniejszy ze wszystkich mówca, nazwał najświętszym stanem. 

Senatorowie nazywani byli również ojcami. Ich liczbę, która zawsze była duża, powiększył G. Juliusz 

Cezar. 

2. Określ dokładnie (formy podstawowe, częśd mowy, przypadek, liczba, rodzaj, stopieo; czas, 

tryb, strona, osoba liczba itp.) formy podkreślonych wyrazów.  

rebus – res,rei, rzeczownik, abl. pl. f 

qui – qui,quae,quod; zaimek względny, nom. sg. m 

auctoritatem – auctoritas,atis; rzeczownik, acc. sg. f 

ordinem – ordo,inis; rzeczownik, acc. sg. m 

Eorum – is,ea,id, zaimek osobowy/wskazujący, gen. pl. m 

 

3. Od czasowników cepit, gubernaverunt, vocabantur, fuit podaj wszystkie pozostałe czasy 

(5). Zachowaj tryb, stronę, osobę, liczbę 

cepit – capit, capiebat, capiet, (cepit), ceperat, ceperit 

gubernaverunt – gubernant, gubernabant, gubernabunt, (gubernaverunt), gubernaverant, 

gubernaverint 

vocabantur – vobantur, (vocabantur), vocabuntur, vocati sunt, vocati erant, vocati erunt 

fuit – est, erat, erit, (fuit), fuerat, fuerit 

4. Od wszystkich przymiotników/przysłówków (jeśli to możliwe) podaj pozostałe stopnie. 

Zachowaj przypadek, liczbę, rodzaj.  

gravioribus – gravibus – gravissimis 

nobilissimis – nobilibus – nobilioribus 

saepe – saepius – saepissime 

clarissimus – clarus – clarior 

sanctissimum – sanctum – sanctiorem 

magnus – maior – maximus  

 


